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ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ КАРТА УЧЕБНОГО МОДУЛЯ

М1.В.ДВ.4.1 Метод эксперимента в семантических и когнитивных исследованиях
наименование модуля по учебному плану

Направление 035700.68 Магистратура Лингвистика
Профиль (программа) Теория и практика переводческой деятельности
2 семестр (согласно учебному плану ООП)

Структура модуля

	№
	Наименование дисциплины в составе модуля
	Трудоемкость в ЗЕ
	Перечень формируемых компетенций
	Семестры 

(по учебному плану)
	ФПА 

(по учебному плану)

	1
	Метод эксперимента в семантических и когнитивных исследованиях
	2.4
	ОПК-3 – ОПК-8, ПК-23-27, ОК-7, ОК-8
	2
	 зачет

	
	
	
	
	
	

	
	Всего
	2.4
	ОПК-3 – ОПК-8, ПК-23-27, ОК-7, ОК-8
	2
	зачет


Контрольные точки по модулю:

	№ п.п.
	Виды учебной работы (согласно электронной ведомости)
	Удельный вес, %
	Форма контроля
	Максимальное количество баллов

	1.
	Контрольная точка № 1.
Дата контроля – 27 неделя

	1.1.
	Тест
	50%
	Модульный рейтинг (2-й семестр)
	25

	1.2.
	Реферирование научной статьи
	50%
	тест (2-й семестр)


	25

	
	Итого по КТ
	100 %
	Вес КТ
	50

	2.
	Контрольная точка № 2. Зачет по модулю

Дата контроля –35 неделя

	2.1.
	Представление результатов экспериментального исследования по теме магистрской диссертации 
	50%
	тест (2-й семестр)
	25

	2.2.
	Устный ответ на зачете
	50%
	 зачет (2-й семестр)
	25

	
	Итого по КТ
	100 %
	Вес КТ
	50

	
	Итого по дисциплине
	100


Критерии оценки освоения модуля:

«Отлично» – от 91 до 100 баллов;

«Хорошо» – от 71 до 90 баллов;

«Удовлетворительно» – от 51 до 70 баллов;

«Неудовлетворительно» – от 0 до 50 баллов.
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